
Глава 18 – Извлеченные уроки

 

Когда все заговорили хором, их голоса стали оглушительными. Мадам Се мгновенно
запаниковала, ее старое лицо побледнело:

– Я...

Глава деревни посмотрел на мадам Се и сказал:

– Если ты все еще хочешь остаться в деревне, не доставляй мне хлопот. Если не знаешь, что
такое добродетельная женщина, вернись в дом своей матери и позволь ей по-новой тебя
научить!

Его слова тоже было неприятно слышать, но они были разумными. Если жена была плохой,
большинство обвиняли в этом ее мать, что она не дала ей должного воспитания.

Мадам Се плотно закрыла рот и стала искать кого-то в толпе. Ее умоляющий взгляд был
прикован к лицу старого мастера Су.

– Пожалуйста, вступись за меня!

Было слишком неловко молить о пощаде перед такой толпой народа! Как он мог такое сделать!

Лицо Старого мастера Су покраснело. Спустя долгое время слезы мадам Се покатились по ее
щекам.

– Ты такой безжалостный! Я была замужем за тобой столько лет и делала ради тебя все, не так
ли? Разве тогда не ты возжелал земли брата? Но тебе было неловко это делать. Ты велел
украсть мне ее для тебя! Теперь, когда все говорят такое, ты не защищаешь меня, хочешь,
чтобы я взвалила все на свои плечи!

Все были ошеломлены, когда услышали это:

– Что? То грязное дело тогда случилось с подсказки Старого мастера Су?

– Небеса! Я никогда не думал, что сердца этих двух людей будут такими черными!

– …



Лицо старого мастера Су побледнело. Он поднял трость в руке и застучал ей по земле. Его
глаза забегали:

– Я... никогда раньше не делал ничего подобного! Как я могу быть таким человеком? Вы
должны верить мне!

Его слова были не столь громкими, как обычно, и ему явно не хватало уверенности в них. Все
сразу поняли правду и еще больше расстроились, глядя на лица этих двух людей.

Кто-то внезапно ворвался в толпу и залез в собственную корзину. Он выхватил тухлое яйцо и
бросил его в старого мастера Су.

– Вонючая бессовестная тварь! Ты на самом деле напал на собственного брата! Боюсь, смерть
твоего брата тогда тоже была на твоей совести!

– Айо!

Яйцо разбилось о спину Старого мастера Су, расползаясь прозрачным яичным белком и
желтой яичной сердцевиной. Пятна сильно выделялись на спине Старого мастера Су.

– Надо же быть таким бесстыдным! Тебе надо преподать урок! – этот человек снова бросил в
него яйцо. Многие сочли это правильным и последовали его примеру. Они больше не
скупились на еду, которую заготовили в своих корзинах. В результате в него полетели дикие
овощи, тухлые яйца, мелкая рыба, креветки и прочее. На мгновение все стало похоже на то,
как небесная дева, проходя мимо, осыпает вас цветами. Старому мастеру Су и мадам Се негде
было спрятаться. Он поднял руку, чтобы закрыть лицо, и крикнул:

– Ой!

Никто не знал, что те, у кого ничего не было под рукой, на самом деле подобрали мелкие
камни с земли и бросали их, заставив тех двоих бесконечно кричать и вскидывать руки, чтобы
прикрыть разные места. Внезапно в сторону мадам Се метнули белое яйцо. Мадам Се не
успела от него защититься, поэтому испуганно закричала. По совпадению яйцо влетело ей в
рот и разбилось вдребезги. Сильная вонь дерьма и кислый запах переплелись у нее во рту.
Мадам Се поспешно выплюнула его. Сцена была очень забавной. Все громко рассмеялись,
почувствовав облегчение.

– Стойте! – крикнул глава деревни: – Я поступлю по справедливости.

Этим двоим стало несколько легче. Хуан Шунь Чжэнь прикрыла рот и втихаря посмеивалась.
Су Вань Вань привела Чжэнь Сю Сю в чувство, чтобы та увидела теперешнее оживление, мать
и дочь с интересом наблюдали за происходящим.



В конце концов, глава деревни решил отделить семью Су Да Цяна. Прежде чем упомянули о
разделе собственности, мадам Се немедля закричала:

– Он сказал, что хочет уйти из дома с пустыми руками! Я не дам ему ни гроша!

Глава деревни резко взглянул на мадам Се:

– Ты снова влезла, скажи это еще раз!

Мадам Се тут же заткнулась, опасаясь, что глава деревни снова поднимет вопрос о ее
изгнании.

Когда Хуан Шунь Чжэнь услышала, что они собираются разделить собственность, она
подбежала и закричала:

– Мама, разве они не говорили, что хотят покинуть дом с пустыми руками? Не говори мне, что
они все еще хотят отнять нашу землю? У семьи всего несколько акров земли, так как они могут
прокормить нашу семью?

Ее лицо было донельзя отвратительным. Почему тогда она не была так вежлива, чтобы просить
денег? Су Вань Вань была крайне разочарована. Эти «великолепные» родственнички были
совершенно бесполезны, даже если бы они не отказались от них.

– Дядя глава деревни, думаю, нашей семье лучше покинуть дом с пустыми руками! Боюсь, что
иначе в будущем бабушка не оставит нашу семью в покое.

– Уходите с пустыми руками! Ты сама это сказала! – взволнованно вскрикнула мадам Се,
услышав первую половину предложения. Внезапно она подумала о второй половине, и ее лицо
снова помрачнело. – Что ты имеешь в виду, под тем что я не оставлю вашу семью в покое?
Когда придет время, не возвращайся и не плачь. У меня не будет для вас ни гроша!

Су Да Цян тоже был очень разочарован. Он сказал главе деревни:

– Я согласен уйти из дома с пустыми руками.

– Хорошо, – глава деревни покачал головой и приказал всем разойтись. Он попросил Су Да
Цяна и мадам Се пойти в зал предков, чтобы записать соответствующие изменения в клановых
документах. Ци Чэн Фэн аккуратно записал несколько строк ровных букв, отдающих легким
высокомерием.

Су Вань Вань только взглянув на них, поняла, что их деревня не сможет вместить столь
амбициозных людей.



Закончив писать, Ци Чэн Фэн слегка приоткрыл свои тонкие губы и медленно сказал:

– Теперь вы можете поставить отпечаток пальца.

Его голос походил на легкий ветерок в горах, заставляя людей чувствовать себя очень
комфортно.

Это был он! Су Вань Вань была уверена, что это был тот юноша, который ночью пытался
украсть у нее женьшень!

Ци Чэн Фэн заметил прикованный к его лицу пылающий взгляд. Он слегка наклонил голову и
увидел Су Вань Вань, смотрящую на него так, будто она пребывала в трансе. Его красивое лицо
сразу покраснело. Су Вань Вань тут же осознала, что ведет себя немного грубо. Она
отвернулась, как ни в чем не бывало. Она обнаружила, что Су Да Цян и Старый мастер Су уже
поставили отпечатки своих пальцев.

– С этого момента мы не имеем друг с другом ничего общего. Вы не можете приходить в наш
дом, чтобы просить денег или еды! – нетерпеливо сказала мадам Се. Она снова уставилась на
листок бумаги. Хотя она не могла понять написанного, но заметила, что лицо Су Да Цяна
побледнело. Он сам решил уйти из дома. Она сразу почувствовала себя освеженной и холодно
фыркнула. Она с самодовольным выражением лица убрала документ.

Глава деревни закончил проверку всех трех документов. Он отдал один Су Да Цяну, а затем
убрал другой. Он упомянул о доме, который строила семья на востоке деревни, Су Да Цян был
чрезвычайно благодарен за то, что тот рассказал ему.

Видя, что глава деревни хорошо обращается с Су Да Цяном, мадам Се была недовольна. Она
развернулась и хотела утащить за собой Старого мастера Су. Внезапно ей велели остановиться.

– Мадам Се, остановись! Твой вопрос еще не решен.

– Что еще я могу сделать! – мадам Се подняла голову и с отвращением плюнула в Су Да Цяна.
Она была похожа на мегеру.

Староста деревни некоторое время рылся в шкафах, затем вынул линейку и тихо сказал:

– Протяни руку.

Семья Су Вань Вань собиралась уйти, но когда увидела это, остановилась, чтобы понаблюдать
за весельем.

Мадам Се явно была против, и ее старое лицо снова покраснело. Староста деревни велел:



– Протяни руку.

– Нет! – мадам Се покачала головой и развернулась, чтобы выйти. Дверь внезапно с грохотом
закрылась. Мадам Се уходила в спешке, поэтому на ее лбу сразу же появилась красная
отметина. Она громко завопила: – Ой! Ой!

Увидев стоящую перед дверью прямую спину, Су Вань Вань поняла, что ту остановил Ци Чэн
Фэн. Ее благоприятное впечатление о Ци Чэн Фэне сразу же возросло.

– Глава наказывает дебоширов, так почему мне не побить тебя? – глава деревни холодно
посмотрел на мадам Се и поднял линейку в руке, чтобы нанести ей удар. Прислушавшись к
звуку, Су Вань Вань почувствовала сильную боль, а мадам Се заорала еще громче.

– Какую ошибку ты совершила? Ты должна подумать сама. Если ты не хочешь думать о своем
поведении, возвращайся в дом своей матери!

– Я была неправа! Я поняла! Я больше не буду драться! – мадам Се была в ужасе и кивала, как
чеснок, но про себя думала: «Что я сделала не так? Я не ошибалась! Все, что я делала, было
правильным!»

Урчание вырвалось из желудка Су Да Цяна, и они втроем тут же ушли. По дороге Чжэнь Сю Сю
не утерпев спросила:

– Разве твоя мать сегодня не готовила для тебя?
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